
Eksamen NFI 1101, 30. november 2023, kl. 9.00 (4 
timer)  

(TOTAL 83) 

 

Tekst 1: kjent tekst, utdrag fra Gylfaginning.  

Þá lagði Þórr hafrstǫkurnar útar frá eldinum ok mælti at búandi ok heimamenn hans skyldu kasta á 1 

hafrstǫkurnar beinunum. Þjalfi, son búanda, helt á lærlegg hafrsins ok spretti á knífi sínum ok braut 2 

til mergjar. Þórr dvaldisk þar of náttina, en í óttu fyrir dag stóð hann upp ok klæddi sik, tók hamarinn 3 

Mjǫllni ok brá upp ok vígði hafrstǫkurnar. Stóðu þá upp hafrarnir ok var þá annar haltr eptra fǿti. Þat 4 

fann Þórr ok taldi at búandinn eða hans hjón mundi eigi skynsamlega hafa farit með beinum hafrsins. 5 

Kennir hann at brotinn var lærleggrinn.        6 

Tekst 2: ukjent tekst, utdrag fra Íslendingabók.  

Land þat, er kallat er Grǿnland, fannsk ok byggðisk af Íslandi. 1 

   Eiríkr inn rauði hét maðr breiðfirzkr, er fór út heðan þangat ok nam þar land, er síðan er kallaðr 2 

Eiríksfjǫrðr. Hann gaf nafn landinu ok kallaði Grǿnland ok kvað menn þat mundu fýsa þangat farar, at 3 

landit ætti nafn gótt. Þeir fundu þar manna vistir bæði austr ok vestr á landi ok keiplabrot ok 4 

steinsmíði þat, er af því má skilja, at þar hafði þess konar þjóð farit, er Vínland hefir byggt ok 5 

Grǿnlendingar kalla Skrælinga. En þat var, er hann tók byggva landit, fjórtán vetrum eða fimmtán fyrr 6 

en kristni kǿmi hér á Ísland. 7 

 

Oppgaver 

1. Oversettelse av kjent tekst (18p) 
Oversett tekst 1, den kjente teksten til bokmål eller nynorsk. Studenter med annet morsmål enn 

norsk kan oversette til engelsk, dansk eller svensk. Oversettelsen skal vise innholdet i teksten og at 

grammatikken er forstått rett. Skriv gjerne en fri oversettelse på godt, gangbart norsk/moderne 

språk, men legg til en mer bokstavelig oversettelse hvis oversettelsen skiller seg mye fra slik det blir 

uttrykt på norrønt. Kommenter gjerne oversettelsesproblem.  

Sensur: studenten får 18p maks, og vi drar -1 / (alvorlig) feil. Totalet er basert på 3p/rad. 

2. Uttale og språkhistorie 
2.1 Hvordan skal vi uttale <f> i knífi? (1p) 



/v/, fonetisk alfabet eller bruk av // er ikke nødvendig.  

2.2 I hvilken periode av norsk språkhistorie oppstod vokalen som vi skriver som <æ>, for eksempel i 

mælti. Hvilken vokal ligger til grunn for det som på norrønt skrives <æ>, og hva kalles prosessen som 

gjorde at den oppstod? (2p) 

- synkopetiden, alt. sen urnordisk tid. 0,5 

- a (lengd trenges ikke å markeres) 0,5 

- i-omlyd. 1 

3. Substantiv, adjektiv, pronomen  
3.1 Finn alle substantiv (inkludert navn) i den første setningen (til og med til beinum), og 

 a. grupper dem etter kjønn/genus, og 

 b. marker hvilket kasus ordet står i ved å skrive N, A, D eller G etter ordet. 

 (14p) 

Þórr m, N 

Hafrstǫkurnar f, A  

eldinum m, D 

búandi m, N 

heimamenn m, N 

hafrstǫkurnar f, A 

beinunum n, D 

0,5 for rett substantiv, 0,5 for rett genus, 1 for rett kasus 

3.2 (a) Hvilken ordklasse hører ordet buandi til (i teksten også buanda)? (b) Forklar opphavet til 

ordet. (1p) 

Substantiv (alt. Verb); substantivering av presens partisipp. 0,5 for ordklasse, 0,5 for forklaring.  

3.3 Stóðu þá upp hafrarnir ok var þá annar haltr eptra fǿti. 

 a. Skriv opp alle adjektiv. (1p) 

 b. Si om de er bøyd sterkt eller svakt. (1p) 

 c. Forklar hvorfor den sterke eller svake bøyingsformen blir brukt i her. (1p) 

haltr (sterk ikke bestemt), eptra (svak, komparativ). 0,5 /rätt adjektiv; 0,5/sterk eller svak; 1p rett 

forklaring.  

3.4 Stóðu þá upp hafrarnir ok var þá annar haltr eptra fǿti. Bytt ut hafrarnir med et passende 

pronomen. (1p) 

Þeir (0,5 rett pronomen, 0,5 rett form) 



3.5 Þjalfi, son búanda, helt á lærlegg hafrsins ok spretti á knífi sínum ok braut til mergjar. Hvilken 

type pronomen er sínum? (1p) 

Possesiv pronomen.  

4. Verb 
4.1 Þórr dvaldisk þar of náttina, en í óttu fyrir dag stóð hann upp ok klæddi sik, tók hamarinn Mjǫllni 

ok brá upp ok vígði hafrstǫkurnar. Stóðu þá upp hafrarnir[.] (20p) 

 1. Skriv opp alle verb.  

 2. Gjør alle verbene i entall/singular om til flertall/plural, og motsatt.  

 3. Skriv om alle subjekt til pronomen slik at det passer med det nye tallet i verbet som det 

står til.  

Dvaldisk, stóð, klæddi, tók, brá, vígði, stóðu 

Dvǫldusk, stóðu, klæddu, tóku, brugðu, vígðu, stóð 

Þeir dvǫldusk þar of náttina, en í óttu fyrir dag stóðu þeir upp ok klæddu sik, tóku hamarinn Mjǫllni 

ok brugðu upp ok vígðu hafrstǫkurnar. Stóð þá upp hann[.] 

1p/rett verb; 1p/rett form; 1p/rett subjekt; 1p/rett form for pronomen 

4.2 Nevn ett sterkt og ett svakt verb i den kjente teksten (du kan velge fra hele tekstutdraget). (2p) 

1p/rett verb 

4.3 Bestem verbformen taldi. (2p) 

Tala, ind, pret 3 sg. -0,5/fel. 

 

5. Oversettelse av ukjent tekst 

Oversett tekst 2, den ukjente teksten til bokmål eller nynorsk. Studenter med annet morsmål enn 

norsk kan oversette til engelsk, dansk eller svensk. Oversettelsen skal være på godt, gangbart 

norsk/moderne språk. Oversettelsen kan være fri. (14p) 

14 max, 1p/(alvorlig) fel. Vi är mer flexibla vid översättningen av den okända texten.  

6. Tilleggsspørsmål til ukjent tekst: 
 

6.1 Bestem landinu. (1p) 

Land, n, D, sg. (bestemt) 

6.2 Bestem verbformen ætti, og skriv oppslagsformen. (1p) 

eiga, konj, pret, 3 sg. 

6.3 Forklar suffikset/endelsen -sk i fannsk ok byggdisk.  (1p) 



Enklitisk suffix -sk, avleds från sik, betyder att ordet er reflexivt, alt. passivt.  

6.4 Fra hvilken urnordisk vokal kommer den norrøne ǫ i fjǫrðr? (1p)  

/a/ (ingen betygsforskjell för lengde.); i dette tilfelle går /ja/ tillbake till /e/. Begge svarene 

aksepteres.  

 

betyg:  

A 75 - 83 

B 67 - 75 

C 59 - 66  

D 50-58 

E 42-49 

F 0-41 

 


